
MARK II BTVLSS LH 21IN 22 LR STAINLESS 5+1RD - MARK II BTVLSS
LH 21IN 22 LR STAINLESS 5+1

Mark II rimfire rifles add more fun to shooting than almost anything else for the
money. From casual plinking to serious hunting, this versatile rifle can handle it
all with match-grade accuracy. Mark II BTV and BTVLSS - the left-handed,
stainless steel version - provide everything you want in a bolt-action 22 repeater,
including a long-range, heavy steel barrel for precision shooting. The detachable
box magazine and 21" steel barrel are set in a laminate stock with a beautiful
satin wood-grain finish and a Monte Carlo-style comb. AccuTrigger, the
shooter-adjusted trigger from Savage, is a standard feature for no-creep, crisp
trigger pulls and enhanced accuracy while allowing non-compromising
adjustability with no gunsmithing. BTV features a blued carbon steel barrel, while
BTVLSS has a stainless steel barrel and is situated for left-handed shooters

Attributes

Name: MARK II BTVLSS LH 21IN 22 LR STAINLESS 5+1
Manufacturer: SAVAGE ARMS
Product no.: 100300765
Mfr. No.: 25795
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 21''
Capacity: 5+1-Round
Cartridge: 22 Long Rifle
Finish: Stainless
Front Sight: None
Length: 39.75''
Magazine Included: 1 x 5-Round
Magazine Type: Removable
Make: Savage Arms
Model: Mark II BTVLSS LH
Muzzle: Plain
Rear Sight: None
Stock Material: Laminate
Weight: 6 lbs
Delivery weight: 3.892kg
UPC: 062654257957

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitshinweise für das MARK II BTVLSS LH 21IN
22 LR STAINLESS von Savage Arms

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das MARK II BTVLSS LH 21IN 22 LR STAINLESS von Savage Arms.
Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte
lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Mängel oder Schäden am Produkt.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Augenschutz, während Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen, um die Sicherheit und Leistung des Gewehrs zu
gewährleisten.
Halten Sie den Abzug nicht gedrückt, während Sie das Gewehr laden oder entladen.
Überprüfen Sie immer, ob das Gewehr entladen ist, bevor Sie es reinigen oder transportieren.
Verwenden Sie das Gewehr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achten Sie beim Schießen auf eine sichere Umgebung und befolgen Sie die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr in einem sicheren, gut beleuchteten Bereich zusammengebaut
wird.
Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung für die Montage des Schaftes und anderer
Teile.

Verwendung:

Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Führen Sie eine Sicherheitsüberprüfung durch, um sicherzustellen, dass sich keine Munition im Lauf
befindet, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Zielen Sie immer in eine sichere Richtung und halten Sie den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu
schießen.
Nach dem Schießen entladen Sie das Gewehr vollständig und sichern Sie es, bevor Sie es
transportieren oder lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher aufbewahrt oder ordnungsgemäß entsorgt
werden, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des MARK II BTVLSS LH 21IN 22 LR STAINLESS von Savage Arms
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie
darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Unterstützung
zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Befolgen Sie alle Anweisungen und Richtlinien, um ein
sicheres und verantwortungsvolles Schießen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for MARK II BTVLSS LH 21IN
22 LR STAINLESS

Introduction
Thank you for choosing the MARK II BTVLSS LH 21IN 22 LR STAINLESS. This guide provides important safety
information and instructions for the safe use of your firearm. Please read this guide carefully to ensure a safe and
enjoyable shooting experience.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm securely when not in use, and out of reach of children.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Never shoot at hard surfaces or water, as ricochets may occur.
Be aware of your target and what lies beyond it.
Do not use your firearm under the influence of alcohol or drugs.
Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of the boltaction mechanism before using the firearm.
Always use the correct caliber ammunition specified for your firearm (22 Long Rifle).
Do not exceed the magazine capacity of 5+1 rounds.
If a round fails to fire, keep the firearm pointed downrange for at least 30 seconds before attempting to clear
the malfunction.
Avoid using damaged or reloaded ammunition.
Never modify your firearm in any way that could affect its safety or reliability.
Use only manufacturerapproved accessories and components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
If applicable, attach any accessories according to the manufacturer’s instructions.

Usage:

To load the magazine, pull the follower down and insert the rounds one at a time until the magazine is
full.
Insert the loaded magazine into the firearm until it clicks into place.
Pull the bolt back fully and release it to chamber a round.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
To fire, aim at your target and squeeze the trigger smoothly.
After firing, open the bolt to eject the spent cartridge and chamber a new round if desired.
Always check the chamber and magazine to ensure they are clear after use.

Disposal Instructions
Dispose of all spent cartridges and ammunition responsibly.
Follow local regulations for the disposal of firearms and ammunition.
If you need to dispose of the firearm, consult a licensed dealer or law enforcement agency for guidance on
safe disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your MARK II BTVLSS LH 21IN 22 LR STAINLESS, please reach out
to your local authorized dealer or manufacturer. Ensure you have your product details ready for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your MARK II
BTVLSS LH 21IN 22 LR STAINLESS. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Návod k bezpečnému používání pušky MARK II
BTVLSS LH 21IN 22 LR STAINLESS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku MARK II BTVLSS LH 21IN 22 LR STAINLESS od společnosti Savage Arms.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, údržbě a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s puškou jako s nabitou, i když si myslíte, že je vybitá.
Nikdy nesměřujte hlaveň pušky na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte pušku mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné překážky v hlavni.
Používejte pouze doporučené náboje pro vaši pušku.
Při používání pušky noste ochranné brýle a sluchátka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nabíjením pušky se ujistěte, že jste na bezpečném místě, kde je povoleno střílet.
Nikdy neprovádějte úpravy na pušce, které by mohly ovlivnit její bezpečnost nebo výkon.
Pokud puška selže, nezkoušejte ji znovu nabít. Zkontrolujte, zda není ucpaná, a nechte ji zkontrolovat
odborníkem.
Při střílení se ujistěte, že máte dostatečný prostor a že se za cílem nenacházejí žádné osoby nebo objekty.
V případě jakýchkoli neobvyklých zvuků nebo pocitů při výstřelu okamžitě přestaňte střílet a nechte pušku
zkontrolovat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pušky:

Zkontrolujte, zda je puška vybitá.
Otevřete závěr a ujistěte se, že v komoře není žádný náboj.

Nabíjení pušky:

Použijte odnímatelný zásobník a vložte do něj doporučené náboje.
Vložte zásobník zpět do pušky a ujistěte se, že je zajištěn.

Střelba:

Ujistěte se, že máte stabilní postoj a zaměřte se na cíl.
Pomalu stiskněte spoušť s použitím AccuTrigger pro maximální přesnost.

Údržba:

Po každém použití vyčistěte pušku podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte všechny části pušky na opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pušky dodržujte místní zákony a předpisy o zbrání.
Pokud se rozhodnete pušku zlikvidovat, obraťte se na odborníka, který vám pomůže s bezpečnou likvidací.
Zásobníky a náboje by měly být likvidovány podle platných předpisů o odpadech.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho používání se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě.


